
ن ئۆزۈمگن، من سىنى ئاجىز كۆرۈۋاتىمبۇ زەر! مئى ئ
ياخشى كۆرگن نرسىنى ساڭا ياخشى كۆرىمن، شۇڭا سن
ئىككى ئادەمگ باش بولمىغىن، بىرەر يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى

باشقۇرمېغىن

ئبۇ زەر رەزىيللاھۇ ئنھۇدىن رىۋايت قىلىنغان ھدىست، ئۇ مۇنداق دەيدۇ: ماڭا پيغمبر ئليھىسسالام
مۇنداق دېدى: ئى ئبۇ زەر! من سىنى ئاجىز كۆرۈۋاتىمن، من ئۆزۈمگ ياخشى كۆرگن نرسىنى ساڭا
ياخشى كۆرىمن، شۇڭا سن ئىككى ئادەمگ باش بولمىغىن، بىرەر يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى باشقۇرمېغىن

[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ئىمام مۇسلىم"سھىھ مۇسلىم"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان]

ئبۇ زەر رەزىيللاھۇ ئنھۇ ئېيتتىكى، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنىڭغا: «من سىنى ئاجىز كۆرۈۋاتىمن، من
ئۆزۈمگ ياخشى كۆرگن نرسىنى ساڭىمۇ ياخشى كۆرىمن، شۇڭا سن ئىككى ئادەمگ باشلىق بولمىغىن، بىرەر
يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى باشقۇرمېغىن!، دېدى». مانا بۇ پيغمبر ئليھىسسالام ئبى زەر رەزىيللاھۇ ئنھۇغا بايان
قىلغان تۆت جۈمل: بىرىنچى: ئۇنىڭغا: «من سىنى ئاجىز كۆرۈۋاتىمن» دېدى، بۇ ئملىيتك ئۇيغۇن سۈپتنى بۇ
تېكىست ئۆز ئىچىگ ئالىدۇ، ئىنسان باشقا بىرسىگ: نسىھت قىلىش يۈزىسىدىن، ئۇنىڭ ئيىبىنى ئېچىش ياكى تىللاش
ئۈچــۈن ئمــس، ســندە مۇنــداق – مۇنــداق ســۈپتلر بــار ئىكــن، دېســ ھېچقىســى يــوق. چــۈنكى پيغمبــر
ئليھىسسالاممۇ: «من سىنى ئاجىز كۆرۈۋاتىمن» دېدى. ئىككىنچى: «من ئۆزۈمگ ياخشى كۆرگن نرسىنى
ساڭا ياخشى كۆرىمن» دېدى، بۇ پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ گۈزەل ئخلاقىدىندۇر. باشتىكى جۈملىدە بىرئاز ئۇنىڭ
كۆڭلىنى ئاغرىتىش بولغانلىقتىن، «من ئۆز – ئۈزۈمگ ياخشى كۆرگن نرسىنى ساڭا ياخشى كۆرىمن» دېدى.
ينى: من ئۇ گپنى، ئۆزۈمگ ياخشى كۆرگن نرسىنى ساڭىمۇ ياخشى كۆرگنلىكتىن دەۋاتىمن. ئۈچىنچى: «شۇڭا
سن ئىككى ئادەمگ باش بولمىغىن» ينى: ئىككى ئادەمگ ئمىر بولمىغىن، ئۇنىڭدىن كۆپ بولسا تېخىمۇ بولمىغىن.
تۆتىنچى: «بىرەر يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى باشقۇرمىغىن!». يېتىم دېگن: قورامىغا يېتىشتىن ئىلگىرى دادىسى ئۆلۈپ
كتكن بالىدۇر. شۇنىڭ بىلن پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنى يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى ئامانتك ئېلىشتىن چكلىدى،
چۈنكى ئۇنداق مال ئالاھىدە كۆڭۈل بۆلۈشك مۇھتاجدۇر. ئبۇ زەر زەئىپ بولغانلىقتىن بۇ مالغا جايىدا كۆڭۈل بۆلۈپ
بولالمايدۇ. شۇنىڭ ئۈچۈن، «بىرەر يېتىمنىڭ مال - مۈلكىنى باشقۇرمىغىن» دېدى. ينى: ئۇنىڭغا ئىگ بولمىغىن، بلكى
ئۇ ئىشنى باشقا ئادەمگ قويغىن!. بۇنىڭدا ئبى زەرنىڭ ھققى - ھۆرمىتىنى چۈشۈرگنلىك يوق، چۈنكى ئۇ نورمالدا
باشقىلاردەك (ياخشىلىققا بۇيرۇپ، يامانلىقتىن توسۇپ) قىلىدىغان ئىشلارنى قىلاتتى، ئۇنىڭ ئۈستىگ ئۇنىڭ زاھىدلىقى
ۋە ھاياتتا غورىگۈل ياشايدىغانلىقى مشھۇر ئىدى. لېكىن پقت بىر ترەپتىن ئاجىز بولۇپ قالغان، ئۇ بولسىمۇ،
ۋالىيلىق ياكى ھوقۇق تۇتۇش ترەپتىن ئاجىزلىق ئىدى
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